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Szerkesztőség és kiadóhivatal: Becsek D. Fia könyvnyomda 

Hamis nevelés. 
Csodálatos lenne, ha a nevelés szelleme nem 

állana az élet tanuságaiuak hatása alatt. Csodálatos 
lenne, ha a mai apa igy beszélne gyermekéhez: 
„Fiam, légy jellemerös. Anyagi előnyökért lelki meg-
győződéseidet fel  ne áldozd. Mondd ki az igazat, ha 
betörik is a fejed.  Kit nem becsülsz, az előtt dere-
kadat meg ne görbítsd. Légy puritán. Utasitsd visz-
sza az emelkedés minden útját, ha az elé önérzeted 
tilalomfát  állit. Légy önzetlen. Dolgozzál a köz ja-
vára, amennyi csak telik tőled. Vágyódásod tárgya 
a gazdaság ne legyen. Emelkedjél fel  sziveddel a 
szegényekhez és védtelenekhez. Hidd el, nincs na-
gyobb gazdaság a halálos ágyon, mint a hazafiasan 
s emberségesen betöltött élethivatás adománya: a 
becsületes lelkiismeret!" A mai apa nem igy beszél. 

Tanácsa ellenkezőleg hangzik. „Fiam, ne légy 
szerény, mert azzal semmire sem mégy. Ne dugd a 
tudásod véka alá. Keresd a protekcziót s dobd félre 
az önérzeted, ha terhedre van. Hajszold a fényes 
összeköttetéseket. Igyekezz emelkedni, hogy a kol-
dusok büszkeségét kinevethesd. Fuss a szegénytől, 
mert az lefelé  huz magához, mint a vizi hinár. De 
becsüld meg a pénzt, mert ez a boldogság eszköze. 
Még szived fellobánásaidnak  is állj ellent, ha pályá-
dat a szegénység útjára igyekeznének terelni. Hidd 
el, fiam,  csak egy igazság van ezen a világon: gaz-
dag ember — okos ember, szegény ember — bolond 
ember." A mai apa igy beszél. Tanait életbölcselet-
nek nevezi. 

Gyönyörű eredmények teremnek ennek az élet-
bölcseletnek a nyomán. A fiatal  ember küzd, mint 
versenyparipa. Nagyobb eszményt az anyagi jólétnél 
nem ismer. Nemesebb munkaösztön az önzésnél nem 
mozgatja. Magasabb czélja az egyéni érvényesülésnél 
nincsen. Haszna szerint becsül és szeret mindeneket. 
Szivével okoskodik, elméjével érez. ökle ütésre kész, 
lába rúgásra áll. És nagyrafokozódott  igényei az 
eredmények táplálékával sohasem érik be. Kedélye 
ellensulyozatlan ; öiöme láz, bánkódása nyavalygás. 
S egész benső világának fájdalmas  alárendelése árán 
sem jut messzire. A kilenczven perczent lemarad a 
czélpont előtt. Megreked a hivatalnoki élet szürke 
akadályai között. Asszonyt vállal, a legtöbb szegé-
nyei s örökös önszemrehányások között, a meg nem 
talált anyagi jólétről való lemondás között elégedet-
lenséggel, keserűséggel ölti a gond kosarát. Végre 
is beletörik sorsába s meghal, mint szegény ember, 
aki mig erejét birta, csak élő szemrehányáskint ló-
gott önmagának és a társadalomnak a nyakán. Ezért 
nem volt érdemes elfordulni  az egyszerű élet örö-
meitől. 

De ha az önző, a materi ál is törekvés egyénileg 
bem jól gyümölcsözik, annál rosszabbul kamatozik 
társadalmilag. Hogy a társadalom önkormányzati jo-
gait nem használja ki kellőleg és becsületesen, en-
nek oka nem az időjárásból ered. Hogy az állami 
kormányzat jogkörei folyton  szélesednek, a szabad 
társadalmi autonomia alapjai pedig keskenyedőben 
vannak, ennek oka az, hogy az emberek nagyon 
is önmagukra élnek, igy tehát a közügyek elintézé-
sére idejük kevés, önzetlenségük gyenge, áldozat-
készségük elégtelen. Erények és jellemerő nélkül 
kormányzásra vállalkozni bűnös merénylet. A köz-
tevékenység tereit egyéni érvényesülés czéljára hasz-
nosítani vétkes kisajátítás. Az autonomiai alapok 
ma termő talajai e kétféle  visszaélésnek. ^Táblabírák 
helyett stréberek vetnek. Közérdek nevében magán-
érdekek aratnak. Látva ezt a gazdálkodást, az állam-
hoz fellebbezünk.  Csüggedt szívvel vetjük magunkat 
mindenhatósága alá. Fáradtan adjuk ki lábaink alól 
ae önsorsuk intézésére érett, szabad emberek talaját. 
A felsőbb  hatalom ellen védő fegyvereket  önként 
szolgáltatjuk ki, mert azokkal önként bánni nem 

tudunk. Igy születik meg a társadalom feladott  jog-
köreiben a hivatalnok állam. A felkínált  czentráli-
zácziónak ez a folyamata  kiáltó bizonyság amellett, 
hogy a szabad rendelkezésre álló autonomiák alap-
ján nem találunk kellő számban vezető, munkás 
férfiakat  s nem találjuk meg azokon az önzetlenség-
nek és a jellemerőnek meguyugtató biztosítékait. 
Ilyen elsiratni való módon sorvad belerőiben az a 
társadalom, amely kincskeresésre adja magát. 

De lám ez a materiális irányzat nem tett ben-
nünket sem gazdagabbá sem boldogabbá, sőt ellen-
kezőleg, a jellemerőnek s a tisztességnek közértékét 
kétségbeejtően csökkentette s az élet számára ret-
tentően sok férges  gyümölcsöt termett. 

Mi, akinek ezeket a férges  gyümölcsöket elfo-
gyasztanunk kell, fejünket  csóváljuk, s lelkünkből 
vágyódunk tisztultabb erkölcsi rend után. Jobb, ön-
zetlenebb, jellemesebb férfiakat  szeretnénk látni, 
mint milyeneket az átlag kitesz, mert őszintén haj-
lunk már a nemesebb, a magasabb érzelmi és esz-
mei megnyilatkozások felé,  csakhogy a nagy átlag 
azoknak felvételére  és végrehajtására nagyon is 
erőtlen. 

Mi pedig az önzetlenség töviskoszoruját nem 
akarjuk kipróbálni szeretteinken. Megrakodva egy 
élet szomorú tapasztalataival, elítélve az egoizmust, 
megvetve a stréberséget, panaszolva a közerők ha-
mis kihasználását, ábráudozva a férfias  jellemerő 
után: végrendeletünk fiunk  számára még is csak az 
marad, hogy „keresd a jólétet, alkudj meg önérze-
teddel s ne légy oly bolond, mint szegény apád". 
Kit megbetegített a nevelésnek ez a rossz oltóanyaga, 
azt hiszi másnak használni fog.  S ebből a tévedés-
ből fonódik  össze a fészke  az egyének s a nemzet 
nyomoruságainak. (b.  b.) 

Tiszta választások 
A választási küzdelmeket figyelemmel  kisérve, 

konstatáljuk, hogy a mig az ország igen sok kerü-
letében mélyen meghanyatlott a polgárságban a po-
litikai öntudat, a mig némely kerületben a moha-
medán fatalizmusával  gondolkoznak a polgárok, má-
sokban a lemondásnak a nemzetet emésztő mérge 
foglalt  helyet, másokban a vezetők megalkuvása 
törte le a politikai érzéket és igen sokban az év-
tizedes meddő küzdelem fáradsága  merítette ki az 
erőket, addig Udvarhelymegye minden egyes kerüle-
tének és Székelyudvarhely városának polgársága — 
hogy ezt a kifejezést  használjuk — megértette a kor 
intőszavát, s Széli Kálmánnak a választások szabad-
ságát restaurálni akaró szándékát oly képpen fogta 
fel,  hogy az valóban büszkeséggel kell eltöltsön 
mindnyájunkat. 

Érezzük, hogy a szerteszakadozott magyar tár-
sadalom most kel valóban uj életre, s azok a nagy 
eszmék, nagy tradicziók, a melyek hajdan lelkesít-
tették nehéz viszonyok között a magyart, újra fel-
elevenednek s a nemzeti élet újra pezsdülésében 
ismét teljes erővel jelentkeztek, ami azt jelenti, hogy 
megszületőben van az egységes, osztatlan magyar 
társadalom, a nemzetnek az a szabad szervezete, 
amely az öntevékenység tűzhelyét képezi, a mely 
szabad munkával dolgozik a nemzet igazi erősbödésén. 

Négy kerületben volt meg e megyének egy és 
ugyanazon a napon a választás. Nem is olyan régen 
ez a négy választás azt jelentette volna, hogy négy 
pontján borul lángba a társadalom, s megtörik a 
választástól választásig tartó kényszerű fegyverszünet, 
a mely jogos elégületlenséget takar s megindult a 
polgárok erős harcza a polgárok ellen. 

Tagadhatatlan, hogy most a tisztogatás első 
alkalmából néhol a lelkesedés nemes fényű  tüze 
mellett haragosan sötétlő lángot vetnek a szenvedé-
lyek is. A nép indulatait felbujtó  izgatások, a vesz-

tegetések, az erőszak itt-ott az országban még meg-
jelentek, de ezektől most nem volt ok félteni  a 
maga egészében a nemzeti akarat szabad megnyi-
latkozásait. E küzdelemből hiányzott a kormány 
erőszaka s a hatóságok megrontó beleavatkozása. 
Hivatalos veszteségekre küldött pénz nem volt, hogy 
a választási urnák környéke szintere lehessen a leg-
ádázabb lélekvásárlásnak. A kúriai bíráskodás kardja 
s a kormány becsülete őrködtek a küzdelmek felett. 

Udvarhelyvármegyének most, a szabad és tiszta 
választás korszakában, akkor, midőn a hivatalos vi-
lág oly távoltartotta magát a választási urnáktól, 
mindenik kerületében a szabadelvüpárt került ki győz-
tesen és olyan alakban, hogy az egész ország elis-
merésére tarthat számot. 

A választásokról a következő tudósításunk szá-
mol be: • i v 

Dr. László  Mihály  győzelme. 
Székelyudvarhely városban két jelölt állott szem-

ben egymással. Dr. László  Mihály szabadéivüpárti, 
a ki a várost már két czikluson keresztül képvi-
selte és Éles  Henrik a Kossuth-párt jelöltje. A vá-
lasztást megelőzőleg már feltűnő  volt az a szinte 
közömbösségig menő nyugodtság, a melyet a szabad-
elvüpárt tanúsított, mi a feltétlen  siker látszatának 
volt tulajdonitható. Lászlót már megismerte e város 
polgársága és ugy ismerte meg, hogy meg is sze-
rette; mert László Mihály azon kevés számú embe-
rek közé tartozik, akik kevesebbet Ígérnek, mint 
amennyit nyújtani képesek. Az ö programmja semmi 
különösebbet nem igér, mint az a programm, a 
melyet Széli Kálmán nyújtott; nem mondható gaz-
dagnak ígéretekben, nem tár elénk nagyszabású 
munkatervet, de hát mi nem is erre, hanem az ő 
egyeniségére, munkaképességére alapítjuk abbeli re-
ményeinket, hogy e város érdekeinek elérésében, 
törekvéseinek támogatásában és sikereinkben neki 
nagy része lesz. , 

Éles Henrik Kossuth-párti jelölt érdekében egy 
kisebb tábor igen élénk akcziót fejtett  ki, ami azon-
ban távolról sem befolyásolhatta  az ütközött ered-
ményről megalkotott véleményt. 

A választás 3-ikán történt meg, amidőn már 
kora reggel mozgalmas képet öltött magára a piacz-
tér, habár távolról sem közelitette meg a 96-ban 
lezajlott és még mindnyájunk élénk emlékezetében 
álló választást. A városház terét egy néhány László-
párti zászlós kocsi, választó polgárok serege töltötte 
meg, akik között vidám nyugodtság és rend ural-
kodott, aminek megőrzésére különben szép számmal 
vonult fel  a csendőrség, s helyeztetett készenlétbe 
egy század katonaság. 

Nyolcz óra után kevéssel Hlatlcy  Miklós főreál-
iskolai tanár, választási elnök a városház tanácskozó 
termében megkezdte a választási aktust. A szabad-
elvüpárt  részéről Dr. Nagy Samu, Pap-Zakor József, 
Zakariás Antal, Zakor Endre, Tassaly Lajos, Kovács 
Dénes, Steinburg Ottó, Tassaly József,  Gotthárd Já-
nos, Soó Gáspár, Gálffy  Endre, Koncz Ármin, Mar-
tinovíts Szilárd stb. vál. polgárok ajánlották képvi-
selőnek Dr. László  Mihályt; 

a 48-as függetlenségi  párt  részéről pedig Csil-
lag József,  Szeli Ferencz, Glatz Károly, Nagy Mik-
lós, Czimbalmos Ferencz, Jakabos Miklós, Izsák 
Lajos, Péter Lajos, Szentes Márton, ifj.  Péter József 
vál. polgárok: Éles  Henriket. 

Az elnök kijelentette, hogy a választás pontban 
kilencz órakor kezdődik. A László-párt részéről be-
jelentett bizalmi férfiak:  Dr. Törők Albert és Zakor 
Endre; az Éles-pártéról: Rápolti Domokos és Dr. 
Pál Ernő. A szavazás pontban kilencz órakor kez-
dődött, szép lassan, minden emóczió nélkül. A sza-
vazókat a terembe egyenként bocsátották be. A 
szabadelvüpárt első szavazója Dr. Lengyel József 
volt. A szavazás menete a következő; 



Tiz órakor: Dr. Lászlóra esett 89, Élesre 16 
szavazat. Azután igy következett: 

Lászlóra:  Élesre  : 
11 órakor: 154 22 
12 órakor: 194 33 
2 órakor: 222 49 
3 órakor: ' 264 79 

Három és négy óra között az Éles-párt csak-
nem minden emberét leszavaztatta, ugy, hogy négy 
órakor, amidőn Hlatky elnök a zárórát kitűzte a 
szavazatok igy állanak: 

László:  327 Éles:  110. 
Az utolsó óra meglehetős egyhangúnak tetszett 

benn a teremben, mig künn a városháza téren óri-
ási közönség verődött össze, amint hire ment a zár-
óra kitűzésének. Ez idő alatt Lászlóra még 26, 
Élesre pedig a 7 utolsó választó adta le szavazatát. 
Pont öt órakor hirdette ki az elnök az eredményt: 
A 640 választó közül leszavazott 

Lászlóra:  353 Élesre:  117, 
és kijelentette, hogy ennélfogva  Dr. László  Mihály 
236 szótöbbséggel Székelyudvarhely város ország-
gyűlési képviselőjének megválasztatott. A kihirdetés 
után Hlatky vál. elnök vezetése mellett egy szép 
számú küldöttség ment Lászlónak a Budapest-szálló-
ban lévő lakására, a hol a győzelmes párt nevében 
a vál. elnök üdvözölte a képviselőt s tudtára adta 
a győzelmet. Az üdvözlő beszédre László meghatva 
válaszolt és mondott köszönetet azért a bizalomért, 
a melylyel őt e város most harmadizben ajándékozta 
meg. 

László a párt végrehajtó bizottságát az este 
vendégeiül látta, mig tegnap este összes választóit 
megvendégelte. 

Küzdelem  nélkül. 
A székelyudvarhelyi kerületben Ugrón  János 

eddigi szabadelvű-párti képviselő ellenjelölt nélkül 
állott. A kerület 2954 választójogosult személyéből 
mintegy 4—500 ember jött be a városba. A válasz-
tási helyiségül a Galter János-féle  telek volt kije-
lölve. A szavazatszedő küldöttségi elnök Soó Gáspár 
főgymn.  igazgató volt, aki miután a szokásos idő 
alatt mást nem jelöltek, Ugrón Jánost egyhangúlag 
megválasztott képviselőnek jelentetett ki. Ugront a 
választási helyiségbe Menyhárdt  András ref.  esperes 
vezetése mellett egy küldöttség hívta meg, a hol öt 
óriási óvácziókkal fogadták.  Ugronnak, Soó elnök 
nyújtotta át a mandátumot, melyet Ugrón igen szép 
beszédben köszönt meg. 

A sz.-keresztúri  választó  kerületben. 
Itt Bedö  Albert szabadelvű állott szemben 

Hatalom. 
A zsúfolásig  telt teremben kóválygó füsttől  el-

mosódott alakok ülik körül a fekete  márványaszta-
lokat. Békés szomszédságban polgárcsaládok, felczi-
czomázott szakácsnék, szobaleányok, festett  arczu 
rikító Ízléstelenséggel öltözködött nők. 

Közepén a leghosszabb asztalnál a törzsvendégek 
mulatnak családjaikkal. Ezek az emberek összeba-
rátkoztak közös, nélkülözhetlen mulató helyükön, 
melynek fertőzött  levegőjét otthonosan szívják ma-
gukba. Valódi otthonuk ez. Ment a gyermeksirástól, 
az asszonyi veszekedéstől. Temetője az élet nehéz 
gondjainak. Ide hozzák vasárnap este sápadt, kora-
vén asszonyaikat, sóvárgó szemű leányaikat és a 
sárga arczu vézna gyermekeket, kik ott nőnek fel  a 
külváros pestises szemétjén és az éjjeli kávéházak 
gyilkos levegőjében. 

A kávéház — ez a nagy állat, mely bűnt, 
szenynyet, tisztasággal és becsületességgel együtt 
fogad  gyomrába, fényszemeivel  ártatlanul tekint az 
éjszakába. Fekete, tátongó szája még mindig kész 
ujabb táplálékot befogadni  telhetetlen gyomrába. — 
Künn a Kerepesi uton nesztelenül, nagy, libegő, fe-
hér pelyhekben esik a hó. 

* 
A színház mellett álló ívlámpa fénykörében 

két férfi  alakja jelenik meg. Tétovázó lépteiken meg-
látszik, hogy czél nélkül kóborolnak. — A kávéház-
ból a czigányzene csalogató hangjai kiszűrődnek az 
éjszakába. — A két férfi  az ablakok előtt halad el. 

— Menjünk be — szól az egyik. A másik 
szótlanul nyomja be az ajtót. 

A kávéház ajtaja nyikorogva, fújva  nyílott meg 
s egy pillanatra borzongató hideg tódult be a hosz-
szu terem sürü levegőjébe. — Zűrzavaros hangve-
gyület háborította meg az éjszaka méltóságos csönd-
jét. A bejáratot takaró kopott függöny  nyílásán két 

Szakáts  Péter Kossuth-pártival. A polgárság, meg a 
csendőrség is el volt rá készülve, hogy zavargások 
lehetnek, s éppen ezért katonaságot is rendeltek ki. 
Mindkét tábor már napokkal korábban hozzá látott 
a kerület megdolgozásához, a minek eredményképpen 
a 2183 választóból alig 400 maradt el. 

Két helyiségben folyt  a szavazás. A község-
házában gróf  Lázár Ádám m. főjegyző,  mig a köz-
ségi vendéglőben Sándor  Domokos képezdei tanár 
elnököltek. 

Bedő többsége az első órában mégegyszer any-
nyival felülmulta  a Szakácsét. Az érdekes, nagy küz-
delem eredménye a következő: 

Bedőre: Szakátsra: 
10-kor: 90 40 
11-kor: 144 162 

Tizenkét órakor Szakáts még mindig meglehe-
tős többségben van, amikor igy állanak: 

Bedő: 200 
Szakáts: 259 

Délután egy órakor: 
Bedő: 320, Szakáts: 347 

A következő óra alatt Bedő elő kerül, a midőn 
neki 490, Szakátsnak 479 voksa volt. 

Bedő: Szakáts: 
Négykor: 584 618 
Öt órakor: 662 620 
Hatkor: 726 650 
Nyolczkor: 819 721 
Kilenczkor: 851 770 

A zárórát VJO-kor tűzték; az eredményt 10 
órakor hirdették ki : 

Bedőre 855 Szakátsra 788 
szavazat esett, s igy elnök Bedőt 67 szótöbbséggel 
megválasztott képviselőnek jelentette ki. Dr. Bedő 
Albert tettekben gazdag múltja, székely fajszeretete 
nagy reményekre jogosítja fel  iránta e választóke-
rületet. Tetterejének érvényesítésére a Székelyföldön 
tág tere, bő alkalma van. 

Mint értesítenek Szakátsék a választás meg-
semmisítését fogják  kérni. 

A h.-oklándi  kerületben. 
Habár az eredmény előre látható volt, azért a 

mozgalmak meglehetős nagy arányokat öltöttek. Hel-
tai  Ferencz szabadelvű és Dr. Gyarmathy  Dezső 
függetlenségi  jelöltek vették itt fel  a harczot. Gyar-
mathy a választást megelőzőleg három nappal hatá-
rozta el, hogy a Szinay helyébe fellépik,  s igy ezért 
kilátásai is csekélyek voltak a halmas Heltai-párttal 
szemben. A szavazás itt is két helyen folyt.  Elnökök 
Sándor  Mózes és dr. Válentsik  Ferencz voltak. 

A szavazás egyes fázisai  a következők: 
Heltai: Gyarmathy: 

10 órakor 150 14 
11-kor 371 41 
12-kor 486 117 

1-kor 567 236 
2-kor 680 325 
3-kor 780 429 
4-kor 942 484 
5-kor 1046 693 

Zárórakor 1079 630 
Heltai tehát 451 szótöbbséggel győzött. A man-

dátumot dr. Válentsik Ferenaz nyújtotta át Holtainak. 
Daczára annak, hogy Oklándra mint 30 ezer 

ember gyűlt össze és a kedélyek izgatottak voltak, 
semmi rendzavarás nem történt. 

Egy egyhangú választás. 
A két Oláhfaluban  2-ikán történt meg a válasz-

tás, amidőn egyhangúlag dr. Dániel  Gábort válasz-
tottak meg. LántzTty  Sándor elnök melegen üdvö-
zölte a megválasztott képviselőt s a székely gazda-
sági és iparviszonyok lehető javításának munkájára 
hívta fel.  Dániel  a szíves bizalmat megköszönve, ki-
fejezést  adott azon elhatározásának, miszerint erős 
elhatározása a székelység érdekeit szolgálni, bajait 
feltárni,  s másokkal egyesülve, minden lehetőt el-
követ arra nézve, hogy a nép jobb megélhetési 
viszonyok közé jusson. Kerülete és népének érdeké-
ben is szolgálatát egész készséggel ajánlja fel.  A 
választás példás rendben történt meg. 

Városok hivatása. 
Mint azt dr. László  Mihály a napokban tar-

tott programm beszédében is fölötte  hangsúlyozta, 
s a székelykérdések megoldásának egyik főpontjául 
emelte ki az egyes városoknak, közöttük Székelyudvar-
helynek, kulturális és gazdasági központoknak nagy 
jelentősége ma már általánosan el van ismerve. 

Nagyon fontosak  és rendkívüli jelentőségűek 
azok a feladatok,  melyek majd a vidéki közpon-
tokká alakuló magyar városokra várnak. Ha valaki 
felületesen  gondolkozik, erről a dologról azt hihetné, 
hogy ezek a feladatok  csak politikai színezetűek, a 
nélkül azonban, hogy igazán mélyreható, valódi 
politikai jelentőséggel bírnának. 

Nagyon téved azonban, a ki igy gondolkozik, 
mert ezeknek a hovatovább jobban kifejlődő  párti-
kuláris központoknak valóban mélyreható politikai 
feladataik  is vannak. S vájjon mik lehetnek ezek a 
fontos,  szorosabb és kizáfólagos  értelemben vett 
politikai feladatok  ? Nem egyebek mint ellensúlyozása 

fiatal  ember lépett be. Tétovázva állottak meg a 
bejárat közelében az éles villanyfény  váratlan hatá-
sától hunyorgó szemekkel tekintve körül. 

A czigány a „Yes, yes" nótát húzza. A közön-
ség bele-bele ordít. Lábak dobognak. A sörtócsáktól, 
hamutól mocskos asztalokon üvegekkel ütik hozzá a 
taktust: „Yes, yes, yes". 

A két fiatal  ember az egyik ablak mellett vé-
letlenül üresen maradt asztalhoz telepedett. Egyikük 
félrevonta  a nagy tükörablabot eltakaró függönyt. 
Unottan, buta nézéssel bámult ki a Kerepesi útra, 
mely tündökölt a gázlángok fényében  csillogó nagy 
hópelyhek özönétől. Társa szép, erős barna fejét  ök-
lére támasztva egy ideig gondolkozni látszott vala-
min, azután feltekintve  ráütött a másiknak a szék 
karjáról lelógó kezére. Az összerezzenve bámuló, 
majd várakozást kifejező  arczczal tekintett rá: 

— Nos mit akarsz? 
— Te Laczi . . . . tudod . . . . ne gondold, 

hogy be vagyok csípve, igazán nem vagyok . . . . 
Ej az ördögbe isi nagyon unom, de valakinek ki 
kell tálaljam azt a históriát, mert kifúrja  az olda-
lamat. Pinczér egy cognacot ? Francziát I 

Laczi kíváncsian hajolt közelebb hozzá. Fejük 
majdnem összeért az asztal fölött. 

— Beszélj Sándor. 
— Tudod, hogy én még soha sem voltam sze-

relmes? . . . hiába vigyorogsz . . . . ez igy van. 
Sokat láttál, halottál a mi az ellenkezőt bizonyít-
hatná . . . és mégis igy van. De hát meg van irva, 
hogy egyszer mégis csak erőt vesz az emberen ez 
az ostobaság . . . 

Rekedten, szakadozott mondatokban beszélt 
tovább: 

— A legutóbbi Clara volt hallhattál 
erről a dologról te is . . . ismered . . . miss Clara 
. . . ott énekel a Colosseumban . . . ostobaság! de 
gyönyörű baja van . . . a szemei sötét kékek . . . 

Az ajtó felől  nagy ordítozás hangzott. Túlhar-
sogta ez még az általános zajongást is. Valakit ki-
dobtak a pinczérek. 

Sándor megivott egy pohár cognacot aztán foly-
tatta : 

— Egyszóval tetszett nekem a kicsike s elég 
hamar össze is barátkoztunk. Ugy látszik, hogy 
többre tartott az elődeimnél én legalább azt hittem. 
— Két hét alatt megtörtént velem az a szamárság, 
hogy valósággal beleszerettem. Olyan félénk  voltam 
vele szemben mint egy kis diák. Szerettem volna 
sorra fojtogatni  a vendégeket, kik az előadásokon 
csak ugy falták  szemeikkel a nyúlánk termetét, fe-
kete haját, sötét kék szemeit. 

Milyen boldog voltam, mikor mint két paj-
kos gyermek visszafojtott  nevetéssel, lábujhegyen 
osoutunk végig az öltöző folyosóján.  Szöktünk a her* 
czeg elől, ki az egész idő alatt a szereplők közül 
csak Clarat tüntette ki nagybecsű figyelmévet.  Csók-
rot is küldött neki . . . levelet is . . . 

Azok a gyönyörteljes délutánok . . . . Végig 
nyúltam a puha medvebőrön az ő ölébe hajtva feje-1 

met. Órákig el tudtam nézni a mélységes, félelmes 
szemeit, ő a hajamat simogatta, időnkint lehajolt, 
megcsókolt. Valóságos idyll . . . olyan voltam mint 
egy őrült troubadour. És beszélgettünk édes semmi-
ségekről, kinevettük a kövér bankárt, a monoklis 
herczeget . . . Nem tudtam betelni & csókjaival... 
végre is nevetve egy czigerettát dugott a szájamba . . 
Ö is rágyújtott . . . . füst  . . . füst  . . . Azt akar-
tam, hogy csak az enyém legyen . . . . egyedül az 
enyém. 

Gyorsan felhajtott  egy pohár cognacot. Tele 
torokkal nevetett, hatalmas vállai remegtek bele. 

— No nézd csak! utoljára is szentimentális 
leszek • • • • 

Megcsalt . . . Egy szép napon — a tizen-
ötödik vagy tizenhatodik volt — oh! hisz ez mellé-
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és legyőzése az államegység eszméjével ellentétbe 
helyezendő azon czentrifugális  törekvéseknek, a me 
lyeknek czéljuk az állami erő gyengítése s az állami 
kon8Zolidáczió munkájának megakadályozása. — 
Ezekről szólva alig gondolhatunk másra, mint az 
ipar fellendítésére,  a nemzetiségi kérdésre és a ki-
vándorlásra. 

Vájjon hogyan hathatnak közre ezek ellensúlyo-
zására a városok ? Ezeréves történelmünk bizonyítja, 
hogy a magyar államfentartó  hivatását az a körül-
mény tette ismertté és kétségtelenné, hogv itt ezen 
a földön  egyedül a magyar faj  volt képes, egy ezer 
éven keresztül, sajátos nemzeti kulturával bíró álla-
mot alkotni. Sokszor, sokan megpróbálták kiragadni 
a hegemóniát a magyar faj  kezéből, de nem sikerült 
soha, mert a nemzetben rejlő államfentartó  erő és 
hivatás mindig győzelmet nyert a létteltételeit meg-
támadott ellentétes áramlatok fölött.  Alkotmányunk, 
szabadságunk, műveltségünk, mig egyfelől  szorosan 
magyar, nemzeti, másfelől  modern és európai jellegű 
is, ugy, hogy a nagy többi kulturnemzetek sorában 
ma már jól kiérdemelt helyünk van. 

Már most, ha ezt a nemzeti kulturát tovább 
épitjük, ha állami életünk nagy és fontos  feladatai 
közé, mint eddig, ugy e/után is odasoroljuk azt, 
hogy ebben a kulturában s az alkotmányunk által 
biztosított közszabadság jogokban részesítjük a ve-
lünk való közös együttélésre utalt nemzetiségeket 
is, a nemzetiségek be fogják  látni, hogy az a ma-
gyar kultura nemcsak a fajra  áldásos, hanem rájok 
is. Belátják, hogy a vezetés, az államfentartás  joga, 
méltán tulajdona annak, a ki szellemi erejével a 
boldogulás, a haladás létföltételeit  meg tudja terem-
teni. Belátják, hogy helyesen van, ha az vezet, a 
kinek arra képessége, hivatása van. 

Ha e mellé még azt is ki tudjuk vinni, hogy 
a gazdasági élet felpezsdülése  által anyagi jólétet is 
nyer ennek a hazának minden polgára, a nemzeti-
ségek nem fognak  futkosni  a messze távolban lebegő 
kétes ideák után, hanem a magyar haza által nyúj-
tott kulturális és gazdasági előnyöket, mint közvet-
lenül érintkezőket, hasznukra fordítják  és békés 
polgárai lesznek a hazának, melyhez különben őket 
is egy hosszú ezredév tradicziói fűzik. 

Ha a nagyobb vidéki városokat kulturális és 
gazdasági központokká fejlesztjük,  ha azok mind le-
téteményesei leszek a magyar nemzeti állam által 
nyújtott kulturális és gazdasági közjavaknak a nem-
zetiségi mozgalmaktól nem kell félnünk,  mert ezek 

a városok, mint a magyar állameszmének világító 
fáklyái,  eloszlatják a sötétséget. 

És a kivándorlás kérdésénél is fontos  ez a 
szempot, mert olyan kivándorló nagyon kevés van, 
a kit kalandos vágyakozás terelne a vándor útra. 
A kivándorlók nagy többsége olyan, a ki sorsán 
akar segíteni és könnyebb megélhetést akar magá-
nak biztosítani. Bizonyítja ezt az a körülmény, hogy 
a kivándorlás az ország ínséges vidékeiről történik. 
Ha tehát a nagyobb vidéki városok intenzivebb ipar-
müvelést és kedvezőbb gazdasági helyzetet teremtve, 
foglalkozást  nyújtanak a szegényebb néposztálynak, 
ha a fellendült  ipar, kereskedelem és gazdasági vi-
szonyok, munkakeresetforrásokat  nyitnak, ezeket 
fogja  felkeresni  a munkásosztály első sorban és nem 
gondol arra, hogy a hazaföldtől  elszakadva, vándor-
botot vegyen kezébe. 

A hazaszeretet, a haza földjéhez  való ragasz-
kodás erős, hatalmas ösztön, a mely feltámad,  har-
czol és győz, hacsak emberi erővel leküzdhetetlen 
akadályokat nem lát maga előtt. A hazaszeretet, a 
haza földjéhez  való ragaszkodás itthon marasz'alja 
majd a magyar munkásokat, ha azt látják, hogy 
megélhetésük itthon is biztosítva van. Ezekben rej-
lik a vidéki városok államfentartó  hivatása és az a 
nagy feladat,  a mely a vidéki központokká fejlődött 
vidéki városokra vár. A ki e nagy hivatás teljes 
tudatában hü munkása a városok fejlődésének,  egy-
szersmind a hazafias  tettek embere is. Most viszo 
nyaink között a városok fejlődése  egy a magyar ál-
lam megszilárdításával. Ha azt akarjuk, hogy erős, 
konszolidált legyen a magyar állam, virágzóvá kell 
tenni a magyar vidéki városokat. 

Újdonságok. 
A király nevenapja. Október 4-ikén, pénteken, 

délelőtt 9 órakor, a király nevenapja alkalmából a 
plébánia templomban istentisztelet volt, melyet Jung-
Cseke  Lajos apát-plebános végzett fényes  segédlettel. 
Az istentiszteleten ugy a törvényhatóság, mint az 
egyes hivatalok testületileg jelentek meg Rollaki 
főispán  vezetése mellett, őszintén, melegen nyilvá-
nult meg a legalkotmányosabb király iránt a hű ma-
gyar nép szeretete s szállt az ima az éghez, hogy 
őt soká tartsa meg e nemzet ooldogitására. 

Személyi hir. Dr. László  Mihály városunk köz-
tiszteletben álló képviselője, ma délután 3 órakor 
utazik el Budapestre. 

kes . . . szokatlan időben mentem fel  hozzá. Ott 
találtam nála egy kölyköt, egy bárót. Dühbe jöttem, 
megakartam fojtani  azt a fekete  ördögöt, de nem 
tudom, hogy miért nem tettem meg. Azt tettem, 
hogy kidobtam a bárót. Clara nekem ugrott mint 
egy tigris. Felpofozott  . . . még akkor sem tudtam 
megfojtani  . . . . 

— Magam sem tudom, hogy azután hogy ju-
tottam ki az utczára, hazafelé  menve azonban erős-
sen felfogadtam,  hogy nem fogom  többé látni Clarat. 

Nagyot ütött öklével az asztalra. A vizes po-
harak fülbántó  csörömpöléssel verődtek össze. Majd-
nem kiabálva beszélt: 

— Azt hiszed, hogy kibírtam három napig nél-
küle ? A következő napon mint egy vert kutya som-
polyogtam vissza hozzá, visszakönyörőgtem maga-
mat s boldog voltam, hogy megbocsátott, hogy nem 
dobott ki. 

Igy élek azóta . . . Most már nem is titkolja 
előttem a szeretőit... és én ugy rágódom akegyelme 
morzsáin mint egy irgalomból tartott kóbor kutya. 

Mikor ez az őrültség szünetel undorodom ma-
gamtól, elfog  a kétségb3esés . . . főbe  lőném ma-
gamat, de még igy is szép az élet . . , gyáva va-
gyok meghalni. Attól az én kínzó ördögömtől tudnék 
csak szabadulni! De mit használna ha megölném? 
Az is csak nekem fájna  nem neki . . . pedig érzem, 
hogy igy elzüllöm . . . elzüllöm egészen. 

Hanem te, mégis csak van nekem valami 
orvosságom. Itt . . . ez az — 

Ujjával ütögette az üres cognacos poharat. 
— Hja barátom cognacot kell inni, abban van 

a feledés  . . . elfeledem,  hogy mivé lettem. A cog-
nac . . . a cognac . . . 

Elakadt. Üres, kialudt szemekkel meredt bele 
az elvakult nagy tükörbe, mely megkétszerezte a 
hosszú termet. Majd révedező tekintete a szomszéd 
asztalok felé  tévedt. 

— Nézd csak azt a leányt . . . ott a sovány 
öreg asszony mellett . . . piros bluz van rajta, ugy-e 
csinos? . . . . látod . . . . milyen pillantásokat vet 

reánk . . . az ott bizonyosan az apja, valami gyári 
munkás lehet . . . Eh ! pinczér congnacot! 

Nagyon sokat ivott már. Fejét lehajtotta, te-
kintete a piszkos padlón a tócsákban heverő dugók 
és szivar csutkák közt akadt meg. Keze gépiesen 
nyúlt a pohár után. 

Felvillanó szemekkel kapta fel  aztán a fejét. 
Kezével széles mozdulatot tett az asztal fölött.  Po-
harát fellökte  s az aranysárga folyadék  az üvegda-
rabok közt kanyarogva haladt végig a sima már-
ványon. 

— Nem, ez nem tarthat igy tovább. Laczi, te 
gazember, esküszöm neked, hogy nem beszélek többé 
azzal a teremtéssel. Megmutatom, hogy az leszek 
ismét, aki eddig voltam. 

Összeszorított ökleivel verte az asztalt. 
A szomszéd asztalok népe figyelni  kezdett. A 

gyermekek előre nyújtott nyakkal, tágra nyitott 
szemekkel sompolyogtak közelebb. A leányok nevetve 
súgtak össze. Az asszonyságok bamba álmos tekin-
teteikkel lustán mérték a megszokott jelenetet s a 
cselédleányok hangosan vihogtak. Nagyon jól mulat-
tak a szép, fekete  fiatal  uron, aki — szegény — 
ugy kreukolja magát. 

* 

Megmagyarázhatatlan, szokatlan csend támadt 
egy pár perezre a bűzös helyiségben — talán a czi-
gányok eltávozása okozta — s e csendben kísérte-
tiesen hangzott valahonnan kívülről egy toronyóra 
mély, zugó ütése. Laczi szórakozottan számlálta: 

— Egy, kettő tizenkettő. 
Sándor felugrott,  mintha vizzel öntötték volna 

végig. 
— Már tizenkét óra ! . . . a programm lejárt 

. . . . Clara vár . . . . haza kell kisérnem . . . . 
Bocsáss meg I 

Feleletet sem várva fejébe  húzta kalapját s 
téli kabátját vállára vetve ideges sietséggel, támolygó 
léptekkel indult kifelé.  Egyik pinczér röhögve ki-
sérte el az ajtóig 

Oörgényi  Béla. 

Október 6. A sz.-udvarhelyi ev. ref.  kollégium 
„Ifjúsági  Petőfi  Önképzőköre" október 6-án vasárnap, 
délelőtt 11 órakor, a kollégium nagytermében, az 
aradi  vértanuk  emlékére nyilvános jellegű diszülést 
tart, melyre a hazafias  érdeklődő közönséget ezen 
az uton hívja meg az elnökség. Műsor: 1. Ilymnust 
énekli a közönség, orgonakisérettel. 2. Imát  mond 
Visky  Károly VIII o. t., önképzőköri titkár. 3. Largo 
Hiindeltől, orgonajáték hegedükisérettel; előadják : 
Morascher  Hugó zenetanár, Zakariás  József  VII. o. t. 
és .Beát! Béla VI. o. tanulók. 4 október  6. Kun B.-tói, 
szavalja Kertész  Lajos VIII o. t. 5. Alkalmi  beszé-
det  mond Bódi  Déues VIII. o. t. 6. Rákóczi  kesergője, 
bariton-solo zenekisérettel. 7. Október  6. Ábrányi 
E-tői; szavalja Lengyel  József  VIII. o. t. 8. Szózatot 
énekli a közönség, orgonakisérettel. 

Tanári kinevezés. Barabás Endre marosvásár-
helyi polgári fiúiskolái  tanárt a közoktatásügyi mi-
niszter a székelykereszturi állami tanitóképezdéhez 
rendes tanárrá nevezte ki. 

A héjasfalvi  honvédemlék leleplezése. A héjas-
falvi  honvédemléket ez évi október hó 20-án fogják 
ünnepélyesen leleplezni. Az ünnepély déli 12 órakor 
kezdődik. A rendezőség fölkéri  azokat, kik e nemzeti 
ünnepen részt fognak  venni, hogy megjelenésüket 
október hó 10-ig Somogyi  Albert elnökkel közöljék, 
hogy a bizottság az érkező vendégek számáról tájé-
kozva legyen, mert falun  lévén az ünnepély, csak a 
most bejelentett vendégeket fogják  tudui ellátni. 

Iváskó Sándor kir. erdész, városunk kedvelt 
társaságbeli tagja, gyorsan jött áthelyezése követ-
keztében nem vehetvén ismerőseitől személyesen bú-
csút, azt ezúttal teszi meg, s egyúttal köszönetet 
mond azért a szives fogadtatásért,  a mely reá 
nézve felejthetetlenné  tette e várost. 

Köszönet nyilvánítás. A következő sorok köz-
lésére kérettünk föl:  Feledhetetlen édes jó anyánk 
elhunyta alkalmából a rokonok, barátok, jóismerősök 
és azok kik a boldogult iránt a tisztelet és becsülés 
emlékét megőrizték, igeu sokan fordultak  hozzánk 
igaz részvétüknek őszinte kifejezésével.  Hálás szív-
vel fogadtuk  a velünk együtt érzett fájdalomnak, 
vigasztaló megnyilatkozását, mely pótolhatatlan vesz-
teségünk és mérhetetlen gyászunk elviselésére nekünk 
erőt kölcsönöz. Hálánk kifejezésért  fogadják  legmé-
lyebb köszönetünket mindazok, kik akár szóval, akár 
írásban, akár pedig a temetésen való megjelenésük-
kel, ugy H.-Recsenyéden, mint Székelyudvarhelyen 
nemes lelkük sugallatát követve, megszomorodott 
szivünk fájdalmát  enyhíteni törekedtek. — Külön is 
köszönetet mondunk a h.-recsenyédi unitárius egy-
házközségnek, mely a boldogultnak hült tetemét az 
utolsó két napon keresztényi szeretettel templomába 
fogadta,  nemkülönben a székelyudvarhelyi nemes 
mészáros ipartársulatnak, mely a temetésen magát 
zászlója alatt képviseltetni szíveskedett. — Áldja 
meg az Isten jóságukért! Szombatfalvy  Lajos és 
testvérei. 

Unitárius istentisztelet. A helybeli unitáriusok 
folyó  hó 6-án d. e. 11 órakor kezdődőleg, a vár-
megyeház dísztermében őszi hálaünnepet tartanak, 
mely alkalommal úrvacsora osztás is lesz. 

Az áll. főreáliskolában  ma vasárnap d. e 10 
órakor a tornateremben kegyeletes ünnepély lesz. Az 
ifjúság  pietásának adóját az aradi vértanuk emlé-
kének lerovandó, azt a következő műsorral teszi i 
üymnus, alkalmi költemény Ábrányi E.-től, szavalja 
Tóth  Mózes VII. o. t. Ünnepi  beszéd,  tartja Havas 
Lipót VIII. o. t. Alkalmi  költemény  Havas Lipóttól, 
szavalja Qaibel  Aladár VI. o. t . ; Szózat. 

Iskolai kirándulás. A helybeli ref.  koll. négy 
elsőosztályának növendékei tanáraik vezetése mellett, 

szeptember 28-án szombaton, tanulmányi kirándulást 
tettek a Rika erdő magaslatáig. Ez útvonal mentén 
előforduló,  — honfoglalás  előtti — emlékek marad-
ványait tekintették meg. A Ríkában tartott rövid ma-
gyarázatban ismertetve lettek a mgyénkben előfor-
duló kőkorszak és bronzkorszak maradványai, — dák 
erődök, dák leletek helyei, (maradványai; azután a 
római és népvándorláskori emlékek. Be lett mutatva 
a Rika tetején elvonuló gyönyörű Limes Dacicus 
egy szakasza. E vallum részlet magassága 1900 év 
daczára 2 méternél magasabb. Meg lettek mutatva 
a Limes mentén előfordult  propugnacullumok, cas-
tellumok helyei, s a Limes mögötti castrum stativum 
helye, hol ma H.-Szt.-Pál község terül el. Az oklándi 
magaslaton lévő népvándorlási korabeli sírokból —-
kurgan — a tanulók jelenlétében felásott  sirban, az 
eltemetett csontjai elég épen láthatók valának. Reg-
geli 5 órakor 21 szekéren elindult karaván, esteli 

órakor vidám hangulatban érkezett haza. 



A városi mérnöki állás betöltése végett tegnap, 
5-én délelőtt képviselőtestületi gyűlés volt, amelyen 
a képviselőtestületi tagok csekély számban jelentek 
meg. A gyűlésen Damokos alispán elnökölt, aki, 
miután beigazolást nyert, hogy jóllehet a városi mér 
nőknek a fizetése  a folyó  évi költségvetésbe be van 
állítva, azonban az szabályrendeletileg nincsen biz-
tosítva, a kérdést a napirendről levenni javasolta, 
a melyet a közgyűlés egyhangúlag elfogadott. 

Redoute Szókelyudvarhelyen. Ez év tavaszán 
emeltünk szót, hogy mennyire szükségét érzi a mulató 
Udvarhely egy olyan épületnek, ahol a tánczmulat-
ságokat, hangversenyeket rendezhetnék, sőt sziné 
szeink is megférnének,  s czélszerü miliőjével kelle-
messé, kényelmessé tenné a mulatságok sorozatát. 
Egy ilyen épület emelését legkönnyebben egy rész-
vénytársaság alakulása által véltük akkor kivihető-
nek, a melynek következméuyekép a város polgár-
mestere a tehetősebb városi polgárokat értekezletre 
hivta meg, a hol ez indítvány szükséges voltát csak-
ugyan elismerték, s az ügyet előkészítés végett egy 
bizottságnak adták ki. Azóta már volt alkalmunk, 
akkor, amidőn éppen egy színtársulat időzött váro-
sunkban, ez ügyet ismételten felemlíteni,  s egy szín-
házat magába fogadó  épület emelését sürgetni. Öröm-
mel jelezzük most, hogy végre városunk csakugyan 
hozzájut egy olyan épülethez, a mely a fokozott  igé-
nyeket is teljesen kielégíti. Ugyanis a Boros örökö-
kösök a tulajdonukat képező Budapest-szálloda ki-
egészítése képpen egy 360 • méter nagyságú, bál-
teremmé átalakítható színházat építtetnek. A hatalmas 
terem — melynek tervrajza a Haberstumpf  irodáját 
dicséri — mintegy tizennyolcz páholylyal lesz ellátva, 
s egy hatalmas éttermen kivül az összes mellékhe-
lyiségeket magába foglalja.  E kétségen kivül váro-
sunk haladását czélzó és értékét emelő épület, a mely 
végrevalahára Thália papjaiuak is méltó hajlékot 
nyújt, az építtetők áldozatkészségéről tesz elvitáz-
hatatlan bizonyítékot. 

A rabipar korlátozása. Plósz Sándor igazság-
ügyminiszter, engedve a kisiparosok sokszor hangoz-
tatott kérésének, mint már emiitettük, elhatározta, 
hogy korlátozni fogja  a börtönök és fegyházak  rab-
iparát. Legelőször a szegedi csiliagbörtön számára 
vásárolt a miniszter nagy földterületet,  hogy a ra-
bokat az ipari foglalkozás  helyett a földuuivelésre 
szorítsa. Ezután a váczi országos fegyintézetben 
szüntetik meg az ipari műhelyeket, ahol eddig kor-
látlanul űztek különböző iparágakat. Az igazság-
ügyminiszter Váczott és környékén nagyobb földte-
rületet vásárol a rabok kertészeti és gazdasagi 
foglalkoztatására. 

A Székelyegyleti első takarékpénztárnak, a 
mint arról lapunk mult heti számában részletesebben 
megemlékeztünk, visszleszámitolásra elhelyezett vál-
tóit egy-két bank felmondta,  a melynek következté-
ben az egyes betevők is, veszélyt sejtve, tömegesen 
kérik ki betéteiket. A pénztár az ilyen tömeges fel 
mondásoknak természetesen nem felelhet  meg, mivel 
a betétek váltókra, magasabb kamatra vannak ki-
adva, s igy a helyzet hovatovább veszélyessé válik 
úgyannyira, hogy ha az intézet ellen meg találná 
valaki kérni a CBŐdöt , nemcsak maga a részvénytőke, 
de a betétek is veszendők volnának. Az intézet 
ezt kikerülendő, igen szívesen fogadta  a pénzügymi 
niszternek a helyzet szanálása czéljából kiküldött 
megbízottját, Kalivoda  pesti bankigazgatót, a ki a 
helyzetről már tiszta, áttekinthető képet állított össze, 
g a kormánysegélyt kilátásba helyezte. Természete-
sen ez nem a pénztár életben maradását jelenti, ha 
nem azt, hogy az érdekeltek meg lesznek kímélve a 
Csődnek mintegy 100 ezer forintot  kitevő költségeitől, a 
melyet nemcsak az adósok, hanem a betevők is hor 
doztak volna, s ennélfogva  tekintélyes számú közönség 
kerülendi ki anyagi romlását. Ez ügyben az intézet 
igazgatósága ma délelőtt  11 órára az intézet helyi 
Bégébe a betéteseket, mint érdekelt feleket,  a saját 
érdekükben követendő egyöntetű eljárás megbeszélése 
czéljából értekezletre hivta meg, a mikor hisszük, 
olyan megállapodásra fognak  jutni, a mely az inté 
zetnek lehetővé fogja  tenni a felszámolást. 

A kir- pénzügyigazgatóság a napokban bocsá-
totta ki árverési hirdetményét, a melyben 16 udvar 
hely- és 38 csikmegyei községre a borital- és hus 
fogyasztási  adó beszedési jogát az 1902—1904. évre 
nyilvános árverésen bérbe adja. Az árverési félté 
telek a pénzügyigazgatóságnál megtudhatók. Az ud 
varhelymegyei községekre nézve az árverés f.  hó 
15-ikére, a csikmegyeiekre f.  hó 16—18-ikára tüze-
tett ki. 

Ref.  egyházmegyei közgyűlés. Menyhárt  And-
rás ref.  esperes a folyó  hó 10—11-ik napján, dél-
előtti 9 órára Székelyudvarhelyre, az ev. ref.  kollé-
gium dísztermébe egyházmegyei közgyűlést hívott 
egybe. A közgyűlés tárgyai a következők : 1. Esperesi 
megnyitó és beszámoló. 2. Jelentés az egyházmegyei 
tanács működéséről. 3. Felsőbb leiratok felolvasása. 
4 Tanítók bekebelezése, felesketése.  5. Számvevői 
jelentés. 6. Tanügyi előadó jelentése. 7. Közpénztári 
cöltségvetés. 8. Két egyházmegye átiratának tárgya-
ása. 9. Közalap kérelmek fölterjesztése.  10. Kérel-
mek elbírálása. 11. Indítványok. (A közgyűlést meg-
előzőleg 3 nappal beküldendők.) 

Tanítók közgyűlése. Az Udvarhelymegyei Ta-
nitóegylet m. hó 26-án tartotta meg tartalomban 
oly gazdag, lefolyásában  teljesen kifogástalan  27-ik 
rendes közgyűlését Parajdon. A vármegye minden 
részéből odesereglett tanítóságot, amely igaz örömét 
fejezte  ki a négy év multán való viszontlátás felett, 
megnyerő és lekötelező vendégszeretettel fogadta 
Parajd közönsége. A díszes állami iskola egyik tan-
termében nyitotta meg pont 10 órakor a gyűlést Belle 
László egyleti elnök. A lelkes ováczióban részesített 
elnöki megnyitó után a pénztárvizsgáló bizottság kül 
detett ki, mely megtette nyomban jelentését. Belle 
László, mint az Udvarhelymegyei Tanitóegyletnek 
az Országos Bizottságban való képviselője, beszá-
mol annak ez évi működéséről, nevezetesen az 
évzáró vizsgálatokra, az egyesületi élet fejlesztésére 
vonatkozó határozatairól, majd az „Eötvös alap" mű-
ködését ismertetve, igen meleg szavakkal hivta fel 
az egylet minden tagját, hogy lépjen be annak tag-
jai sorába. Szász  Ferencz a gazdasági ismétlő isko-
lák tananyagáról olvasott fel.  Dr. Jankovies  Pál 
sz.-keresztúri járási orvos, a Mentő-Egyesület meg-
bízásából, az életmentésről tartott előadást. Sor ke-
rülvén a „Tanítók jogviszonyai a községi és megyei 
közigazgatásban" czimü napirenden lévő tétele, Gyer-
kes Mihály tett erről előterjesztést, ismertetvén elő-
ször a tanítók kötelességeit és ebből kifolyólag  a 
tanügyi életünk fejleszthetésére,  a tanítói tekintély 
emelésére nagymértékben befolyó  jogait is. A napi-
rend kilenczedik pontját Kriza Sándornak a tanjtó-
egyesüloti élet fejlesztéséről  Igen indokoltan előter-
jesztett vitatétele képezte. Szász  Ferencz jelentést 
tesz az állami tisztviselők megtartott kongresszusá-
ról, hol Tóth Vilmossal, mint az udvarhelymegyei 
állami tanítók képviselői vettek azon részt. A be-
adott indítványok közül elfogadtatott  Veres Mózes-
nek egy a korondi fürdőn  felépítendő  tanítók fürdő-
háza felépítésére  vonatkozó inditváuya, mely dolog-
ban a mozgalom megindítása a választmányra bízatott. 
Az uj tisztikar a következőképen választatott meg: 
Elnök lett: Újvári Mihály, alelnökök: Lázár József 
és Péter János, titkár: Gyerkes Mihály, jegyzők: 
Szász Béla és ifj.  Paál Sándor, könyvtáros: Blájer 
Balázs, pénztáros: Szász Elek. Gyűlés végeztével a 
Nemzet i szállodában tartott közebédre gyűltek egybe. 
Este hangverseny volt, a mely fényes  sikerrel vég-
ződött. 

Elmozdított tanárok. Nem régiben foglalkoz-
tunk azzal a gravamennel, a mely két reáltanár kö-
zött felmerült,  melynek következése képpen a mi-
niszter a fegyelmi  vizsgálatot megelőző eljárást kény-
telen volt az illetők ellen elrendelni. A vizsgálatot 
Kunez  főigazgató  személyesen vitte keresztül s arról 
a miniszternek részletes jelentést tett. A miniszter-
nek ez ügyben hozott döntése e héten érkezett le 
az intézet igazgatójához, a mely szerint Dr. Roth 
Fülöp tanárjelöltet, tekintettel arra is, hogy az ismé-
telten kitűzött terminusra sem tette le a vizsgát, 
véglegesen elbocsájtotta; Dr. Szilágyi  Albert r. ta-
nárt pedig rendelkezési állományba helyezte. A mi-
niszter ilyenképpen hozott határozata a tanára kar 
teljes megelégedésével találkozott. 

Regruták napja. Városunkban az októberi be-
rukkolások uj képet adtak az utczáknak, s ha bár 
össze is esett az a vásárral, mégis megérezhető volt 
az élénkség, melyet a fiatal  legények csoportosulása 
és szomorú nótái nagyban emeltek. 

Vásárnapja. A kedden beállott baromvásárra 
nagy felhajtás  történt, azonban a kereslet lanyhának volt 
mondható. A 4-iki vásárnapon a közeledő téli idő-
szak a különböző iparágakban élénkséget keltett; 
azonban a pénzszűke érezhető volt. A ruhasátrak 
mellett a veteményes piacz csinálta a legnagyobb 
forgalmat,  ahol daczára a nagymennyiségnek, az árak 
magasak voltak. Az egyes boltok egész nap látoga-
tottságnak örvendettek. 

Uj idők. Herczeg Ferencz szépirodalmi képes hetilapja 
az Uj Idők október évnegyedi elaó számával is bizonyítja, hogy 
méltó a magyar olvasó közönség szeretetére, melyet finom  Íz-
lésével, igazán magyar lelkületével és minden tekintetben kiváló 
tartalmával kivívott magának. Az októberi évnegyed első szá-
mában két uj regény kezdődik : Malonyai Dezsőtől az eredeti, 
Ohnet Györgytől a fordított.  Az utóbbinak közlését Párisbau 
is csak a jövő hó közepén kezdi meg egy előkelő lap. Illusz-
trácziók dolgában is páratlanul áll az U j Idők. Az Uj Idők 
kiadóhivatala Andrássy-ut 10. alatt van és megrendelhető év-
negyedre 4 koronáért. Mutatványszámot ingyen küld a kiadó-
hivatal. 

Kiadja Becsek T). Fia könyvnyomdája. 

Szám 3708—901. tkvi. 

Árverési hirfletményi  kivonat. 
Az oklándi kir. járásbíróság mint tkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a magyar kir. államkincstár 
végrehajtatónak Jakab Gyuláné Zathureczky Ilona 
homoród-szent mártoni lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 318 korona 08 fillér  tőkekövetelés és járulé-
kai iránti végrehajtási ügyében a székelyudvarhelyi 
kir. törvényszék, (az oklándi kir. járásbíróság) terü-
letén fekvő  és a homoród-szent-mártoni 458 sz. te-
lekjepyzőkönyvben A-f  alatt foglalt:  49 hrszámu 
faházra  320 koronában, 131 — 137, 284, 285 hrsz. 
belsőre 560 kor. 73 fill.  421 —423 hrszámu szántóra 
150 k. 26 fill,  565 hrsz. ingatlanra 23 k, 617 hrsz. 
ing. 100 k, 913/2 hrsz ing. 64 k, 938, 939 hrszámu 
ing. 620 k, 40 fill,  1076/b/2 hrsz ing. 1 k, 1336 hrsz 
ing. 9 k, 1435, 1501, 1525, 1526, 1531a2, 1531b2, 
1532/2, 1578/a, 1588/b hrsz ing. 1206 k, 1437 hrsz 
ing. 100 k, 1440, 1443, 1506, 1507 hrsz ing. 252 k, 
1493. 1503 hrsz ing. 15 k, 1568 hrsz ingat. 33 k, 
1912-1914 hrsz ing. 66 k, 2031 hrsz ingat. 8 k, 
2035 hrsz ing. 102 k, 2065 hrsz ingat. 2 k, 2071 
hrsz ing. 59 k, 2142 hrsz ing. 469 k, 2200 hrsz 
ing. 32 k, 2304/2 hrsz ing. 479 k, 2319 hrsz ingat. 
6 k, 2326/2, 2402, 2403 hrsz ing. 87 k, 2371/2 hrsz 
ing. 510 k, 2520 hrsz ing. 81 k, 2736 hrszámu ing. 
13 k, 3084 2, 3085b hrsz ing. 470 k, 3146-3149, 
3152 hrsz ing. 253 k, 3154 hrsz ing. 44 k, 3258 
hrsz ing. 21 k, 3267/2 hrsz ing. 89 k, 3472, 3474 
hrsz ing. 850 k, 3514bl hrsz ing. 370 k, 3597bl 
hrsz ing. 1428 k, 4105, 4106 hrsz ingat. 184 kor, 
4147/2 hrsz ing. 386 k, 4216/2 hrsz ingat. 22 kor, 
4.H8/2 hrsz ing. 42 k, 3, 4 hrsz ing. 2806 k, 140 
hrsz ing. 624 k, 257, 258 hrsz ing. 804 k, 268, 269 
hrsz ing. 1463 k, 547 hrsz ing. 31 k, 755 hrsz ing. 
12 k, 907, 908 hrsz ing. 754 k, 913/1 hrsz ing. 40 k, 
1076/a2 hrsz ing. 10 k, 1531/al, 1531/bl, 1532*/, 
hrsz ing. 58 k, 1438, 1439, 1496 hrsz ing. 117 k, 
1589 hrsz ing. 100 k, 1642 hrsz ing. 74 k, 2048, 
2049 hrsz ing. 311 k, 1968 hrsz ing. 537 k, 2068 
hrsz ing. 28 k, 2137, 2140/2, 2141 hrsz ing. 31 k, 
2170 hrsz ing. 30 k, 2304/1. hrsz ing 68 k. 2306 hrsz 
ing. 94 k, 2323 hrsz ing. 22 k, 2326/1 hrsz ingat. 
32 k, 2331 hrsz ing. 32 k, 2371/1 hrsz ing. 2298 k, 
2579 hrsz ing. 9 k, 308%, 3085a/1 hrsz ing. 29 k, 
3101, 3102 hrsz ing. 413 k, 3248 hrsz ing. 147 k, 
3267/1 hrsz ing 193 k, 3514a/l hrsz ing. 61 kor, 
3528 hrsz ing. 84 k, 3597a/1 hrsz ing. 20 k, 4147/1 
hrsz ing. 90 k, 4216/1 hrsz ing. 217 k, 4318/1 hrsz 
ing. 27 k, 495 hrsz ing. 777 k, 1650 hrszámu ing. 
11 k, 1883 hrsz ing. 10 k, 2526 hrsz ing. 1909 k, 
3430 hrsz ing. 54 k, 3519 hrsz ing. 173 k, 3851 
hrsz ing. 11 k, 3892 hrsz ing. 230 k, 3962 hrsz. 
ing. 31 k, 155 hrsz ing. 1 k, 186, 210, 211—213 
hrsz ing. 684 k, 224 hrsz ing. 1 kor, 2903-2912, 
2913/1 hrsz ing. 730 k, 3085/2, 3169, 3170 hrszámu 
ingatlanra 153 koronában ezennel megállapított ki' 
kiáltási árakban a végrehajtási árverést elrendelte, 
és hogy a fentebb  megjelölt ingatlanok az 1901 évi 
deczember hó II—ík napján d. e. 9 órakor, Homoród* 
Szt-Márton községházánál megtartandó nyilvános ár-
verésen, a megállapított kikiáltási árakon alól is el-
adatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10 '/„-át készpénzben, vagy az 1881 LX. 
t-cz. 42. § ában jelzett árfolyammal  számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz-
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék-
képes értékpapírokban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki-
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság. 
Oklánd, 1901. évi julius hó 30. 

Koncz, albiró helyett 
G i d ó f a l v y ,  kir. albiró. 



40. szám. Udvarhelyi Híradó. íyui. oktöber ö. 
Szám 1721—901. tlkkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A sz.-kereszturi kir. járásbíróság mint telekkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy m. kir. kincstár végre-
hajtatónak Irimiá8 Nomka Koszta Jánosné, Irimiás 
Anikó Bokor Iliáné, Deák Náczi és Deák Demeter 
o.-hidegkuti lakósok végrehajtást szenvedők elleni 47 
k. 44 fillér  tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj-
tási ügyében a sz.-udvarhelyi kir. törvényszék (a 
sz.-kereszturi kir. járásbíróság) területén lévő a 
hidegkúti 44 sz. tjkvben foglalt  A I. 1 — 17 rendsz. 
128, 129, 161, 164, 208, 222, 251, 259, 302, 303, 
355, 357, 380, 354, 579, 607, 786, 815, 899 és 930 
hrsz. ingatlanokra egy tömegben az árverést elren-
delte, és hogy a fennebb  megjelölt ingatlanok az 
1901. évi november hó 27-ik napján d. e. 9 órakor 
O.-Hidegkut községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is el-
adatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10%-át készpénzben vagy az 1881. LX. 
t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal  számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz-
ságügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék-
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. 170. §-a értelmében a bánat-
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállí-
tott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. tőrvényszék, tlkvi hatóság. 
Székely-Udvarhely, 1901. julius 10-én. 

Veress , kir. aljbiró. 

Szám 1724—1901. tkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat 
A sz.-kereszturi kir. járásbíróság mint telekkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a m. kir. kiucstár vég-
rehajtatónak Antal Todor végrehajtást szenvedő elleni 
73 k. 03 fillér  tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a sz.-udvarhelyi kir. törvény-
szék (a sz.-kereszturi kir. járásbíróság) területén 
lévő o-adrásfalvi  52. sz. tjkvben A I. 172, 395/1, 
425, 428, 477, 522, 524/2, 808, 98 l/a, 981/b, 993, 
1027, 1049b/2, 1050/a, 1051/b, 1099 és 1102 hrsz. 
alatt foglalt  ingatlanokra egy tömegben 269 korona, 
a 180 sz. tjkvben A I. 82, 85/2, 640, 648a, 643b, 
783 és 897 hrsz. alatt foglalt  ingatlanokra egy tö-
megben 442 k, a 179. sz. tjkvben A I. 85/1, 213, és 
216. hrsz. alatt foglalt  ingatlanra egy tömegben 142 
kor. és a 156 sz. tjkvben A I. 304 és 307 hrs?. 
alatt foglalt  ingatlanokra 25 k, az árverést elren-
delte, és hogy a fentebb  megjelölt ingatlanok az 1901. 
évi deczember hó 9-ik napján d. e. 9 órakor 0 -And-
rásfalva  községházánál megtartandó nyilvános árve-
résen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10%-át készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal  számított és az 
1881. évi 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri ren-
delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírokban 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 
170. §-a értelmében, a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer-
vényt átszolgáltatni. 

A kir. járásbíróság, tkvi hatósága. 
Székely-Kereszturon, 1901. julius 26. 

V e r e s s , kir. albiró. 

Szám 3999-1901. tlkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat 
Az oklándi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy a magyar kir. állam-
kincstár végrehajtatónak Major István égei lakos 
végrehajtást szenvedő elleni 30 kor. 18 fillér  tőke-
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
székely udvarhelyi kir. törvényszék, (az oklándi kir. 
járásbíróság) területén fekvő  és az égei 30. sz. te-
lekjegyzőkönyvben A-f  alatt foglalt:  57—60 hrsz. 
ingatlanra 360 koronában, 777 -778 hrsz. ingatlanra 
4 k, 906-908 hrsz. ingat. 6 k, 1279-1281 hrsz. 
ingat. 30 k, 1611—1613 hrsz. ingat 12 k, 1696— 
1698 hrsz. ingat. 6 k, 2042/1 hrsz. ingat. 1 kor. 
2432-2434 hrsz. ingat. 54 k, az égei 84. sz. tjkv-
ben A-}- alatt foglalt:  215/2, 216/1 hrsz. ingatlanra 
2 koronában, 350/2 hrsz. ingat. 10 k, 482/2, 483/1 
hrsz. ingat. 8 k, 572 hrsz. ingat. 18 k, 912/2, 913/1 
hrsz. ingat. 20 k, 1096/1 hrsz. ingat. 8 k, 1490/2, 

1491/2 hrsz. ingat. 22 k, 1497/2, 1498/1 hrsz. ingat 
20 k, 1810/2, 1811/1 hrsz. ingat. 12 k, 1948/2 hrsz. 
ingat. 34 k, 2143 hrsz. ingat. 10 kor, 2383/2 hrsz. 
ingatlanra 10 koronában és az égei 322 sz. tjkvben 
A -(- alatt foglalt  1057 hrsz. ingatlanra 12 korban 
ezennel megállapított kikiáltási árakban a végrehaj-
tási árverést elrendelte és hogy a fennebb  megjelölt 
ingatlanok az 1901. évi deczember hó 20-ik napján 
délelőtti 9 urakor Ége községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áfakon 
alul is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°/0-át készpénzben, vagy az 1901. évi 
LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal  - számított 
és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. szám alatt kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva-
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t. cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság. 
Oklánd, 1901. évi augusztus 13. 

Koncz, albiró helyett: 
V ertá II, kir. j árásbiró. 

Sz. 1725-901. tlkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. -
A sz.-kereszturi kir. járásbíróság mint tlkkvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Fiatfalva  község végre-
hajtatónak, Lőrinczi Lajos kinek neje Patakfalvi  Rak-
hel végrehajtást szenvedő ellen, 1709 kor. 08 fillér 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé-
ben a sz.-udvarhelyi kir. törvényszék, a sz.-keresz-
turi kir. járásbíróság területén lévő fiatfalvi  373. sz. 
tjkvben foglalt  2442/1 hrsz. ingatlanra 5 k, 3403/2 
hrsz. ingat. 46 k, a 487 fz.  tjkvben foglalt  257 hsz. 
ingatlanra 320 k, az 515 sz. tjkvben foglalt  504 hsz. 
ingat. 4 k, 2063 hrsz. ingat. 13 k, 2360 hrsz. ingat. 
14 k, 460/2 hsz. ingat. 46 k, 755 hrsz. ingat. 109 k, 
1295 hrsz. ingat. 16 k, 1753 hrsz. ingat. 65 kor, 
1754 és 1755/1 hrsz. ingatlanra 37 kor. ezennel az 

árverést elrendelte, és hogy a fennebb  megjelölt in-
gatlanok az 1901. évi deczember hó 5. napjának 
délelőtt 9 órakor Fiatfalva  községházánál megtar-
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10%-át készpénzben vagy az 1881 LX. 
t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal  számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz-
ságügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék-
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bá-
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál-
lított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. jbiróság tlkvi hatósága. 
Székelykereszturon, 1901. julius 26-án. 

V e r e s s , kir. albiró. 

Szám 3538-1901. tkvi. 

jtirdettníny. 
A székelyudvarhelyi kir. törvényszék mint tkvi 

hatóság részéről közhirré tétetik, hogy a székely-
egyleti első takarékpénztár végrehajtatónak özvegy 
Kapcza Antalné Kandó Julianna végrehajtást szen-
vedő ellen 110 korona s jár. kielégítése végett, ezen 
kir. törvényszék területéhez tartozó a sz.-udvarhelyi 
204. sz. tjkvben A-|- 16. rendsz. és 818 helyrsz. a. 
fekvőre,  emeletes kőház, 2 lakrészszel és udvarral, 
1440 kor. becsértékben egy tlkvi jószág testenként, 
az 190L évi november hó 4-ik napján d. e. 9 óra-
kor, alulirt bíróság hivatali helyiségében megtartandó 
nyilvános árverésen a legtöbbet Ígérőknek elfognak 
adatni. A venui szándékozók tartoznak a becsárnak 
10%-át készpénzben vagy óvadékképes papírban a 
kiküldött kezéhez letenni. Az árverés további felté-
telei a hivatalos órák alatt a tkvi hatóságnál te-
kinthetők meg. 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 
Sz.-Udvarbelytt, 1901. julius hó 3-án. 

Mihály, 
kir. tvszéki egyes bíró" 

C J 6 Y Q g g j ^ Q (Rákóczi tárogatói a). 

A t. közönség egyik legkedveltebb fuvó  hangszere. Kellemes és lágy 
mélabús hangja a fülre  kellemesen hat. Tanároktól, zenekapaczitásoktól 

számos elismerés. 
Ára: 3 0 Írttól 7 0 Írtig. 

STOWASSER-féle TÁROGATÓ-ISKOLA zongorakísérettel ingyen. 
Hegedűk vonóval . . 3 írttól 15 frtig.  : F l l w o , A f c  „ e .... i A r i f  .. 
Mesterhegedükvonov. 15 frttól  300 frtig.  j • • • • 2£UÓ 100 frtig. 
Gordonkák vonóval . 10 frttól  150 frtig.  ! ' ' ' . H r t t ° JL®?1!*-
Nagy bögök vonóval . 30 frttól  100 frtig.  j Cz"nbí*"nok • • • 35 frttól  300 frtig. 

Elpusztíthatatlan  kitűnő  erői  hangú HARMONIKÁK  3, 4, 5, 6, 8.10 frttól  80 frtig, 

STOWASSER JÁNOS 
cs. és kir. udvari hangszergyár 

B U D A P E S T , II., Lánczhid-utcza 5 sz. 8 8 j i t ker,;?k«.delmi .UL*. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  ' teriura mellett). 

Magyarország legnagyobb és legelőkelőbb gyára. 
A párisi világkiállításon nagy aranyéremmel kitüntetve. Harmonikákról külön árjegyzék 

kérendő 
Nagy képes árjegyzék ingyen 

és bérmentve. 

>1. ki i - , d l l f i rnvnHi i ta . l t . 

T é l i m e n e t r e n d . 
Érvényes 1901. október l«étöl. 

Az indulási és érkezési idők középeurópai időre vonatkoznak. 
Az éjjeli idő esti 600 órától reggeli perczig, a perczeket jelző számjegyek aláhúzásával vannak kitüntetve. 



K iadó taKásoK!A f d p i a c z- t e
h : e n ' 

egy nagyobb 
3 — 4 vagy 5 szobás, egy kisebb 2 — 3 
szobás, konyhás, emeletes; egy két szo-
bás földszinti lakás, mindenik mellékhe-
lyiségekkel, azonnal kiadó és átvehető. 
A lakások részben újból alakít tattak át 
és festettek ki. — Értekezhetni Koncz 

Ármin tulajdonos, gyógyszerésszel. 

A Kossutli-utcmban 
levő,  ugy nevezett  „Koronkay-féle  ven-
déglői  helyiség"  azonnal  kiadó.  Értekez-
hetni  Dr. Solymossy  Lajos főreáliskolai 
igazgatóval  Székelyudvarhelyen. 

ACETYLEN 
világítási telepeknek berendezései, sajái szabadalmaik 
szerinti kivitelben, jótállás mellett, ugy a biztos műkö-

désért, valamint szolid kivitelért, elvállal 

K l e m m é s N o w á k 
acetylenvi lági lás i 

készü lékek gyára és fémöntöde 
KOLOZSVÁRT, (Pályaudvar) 

Prospektusok, elismerő levelek, ugy költségvetések 
kívánatra bérmentve küldetnek. 

Mindennemű íémöiitó'dei munkák elkészítése, 
úgymint czégtáblák, viz-, gáz- és gőzfelsze-
relési tárgyak, perselyek stb. saját vagy be-
küldött minta vagy rajz után, szolid kivi-
telben és jutányos árban elvállaltatnak. 

Peronospora fecskendők  (Permoreli) elismert leg-
jobb szerkezetűek, legszolidabb kivitelben kaphatók. 

Príma Calc. Carbidból nagy raktár. 
A világítási telepek berendézésében jártas, ügyes 

és szolid képviselők kerestetnek 

ü 

Bartha j^lrrdrás 
czipészmester 

S z é k e l y u d v a r h e l y i t , Kossuth-ntcza 21 sz-
(Zálogház mellett) . 

Ajánlja a n. é . közönség szíves ügye imébe 
egész ú jonnan berendezet i lérü- és 11ÖJ-

kész czipőraktárát 
és üzlethelyiségét . A l e g ű u o m a b b anyagból 
a l egkényesebb Ízlésnek Is megfe le lően  készit 
k e l l ő gyorsasággal , tartóssággal, pontosság-
gal, ju tányos árak mel le t t l'érü-, uől és gyer-
mekcz ipöket . Sokoldalú tapasztalataira tá-
maszkodva, a 11. é . közönség b iza lmát és meg-

rendelése i t kéri . 

Pártoljuk  a magyar ipari! 

Legjobb Csontlevélpapir 
Wf 

HAZA!  GYÁRTMÁNY!  "O 
Versenyei a kllfSld  elsőrendű készítményéivé 

•> ptrlll .ilalllttion 
a» „Arany érem"-me 

Kitüntetve. 

K É S Z Í T I 

RIGLER JÓZSEF EDE 
PAPIRNEMÜQYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

BUDAPESTEN. — 

Kapható: Gyertyánffy  Gábornál. 

H a z a i i p a r ! „JEüttKJE" p a d l ó f é n y m á s !  M a g y a r g y á r t m A n y ! 

Nem kell osztrák, nem kell német., nem kell külföldi  gyártmány, hanem vegyünk Berkes-féle 

„EMEE" padlófénymázt, 
s igy elérjük, hogy kitűnő legjobb magyar gyártmányt kaphatunk s e mellett kiváló közművelődési 
czélt szolgálunk, mert 5°/0 az „EMI4E" javára szolgál. A Berkes-féle  „EMKE" padló-lack: 

— a szobapadlók fényezésére  k ivá lóan alkalmas, mer t — 
A Berkes-féle  EMKE szobapadló-lack rögtön szárad s igy a fényezett  szoba 1 óra múlva használatba vehető. 
A Berkes-féle  EMKE szobapadló-lack szagtalan, tehát nem kell a kellemetlen Tergetin szagot napokig a szobákban tűrni. 
A Berkes-féle  EMKE szobapadló-lack mosható, s szárazra törülve fénye  még fokozottabb. 
A Berkes-féle  EMKE szobapadló-lack viztől nem lesz foltos,  mint a többi lack. 
A Berkes-féle  EMKE szobapadló-lack fényét  a többi hasonló gyártmányok között legtovább ta.tja, tehát legtartósabb. 
A Berkes féle  EMKE szobapadló-lack üveg keménységűvé válik, s igy legkevésbé kopik. 
A Berkes-féle  EMKE szobapadló-lack szeszszel hígítható 
A Berkfs-féle  EMKE szobapadló-lack kitűnően alkalmas konyhabútorok s más erős használatnak kitett tárgyak mázolására 
A Berkes-féle  EMKE szobapadló-lack a ragadós padlókat szárazzá teszi. 

Gyártás és oladási főhely:  B E B K E S B E R T A L A N Nagyvárad. — Eladási hely Hajdú-
Böszörményben: Mező J e n ő és Balmaz-Ujvároson : Oe lbmann és Ko l in kereskedése. = 

Az áru új mindenben, nincs régiség ! 

Jatcsay Károly nsi iw»tizut« 
S Z É K E L Y I 1 D V A R H E L Y T T . 

Budapesten és Bécsben tett bevásárlásomról visszatérve, van szereucsém a nagy-
érdemű városi és vidéki közönség becses tudomására adni, hogy áruim megérkeztek, és 
ezeket a legújabb divat szerint a legelső gyárakból szereztem bé, n. in.: 

Női díszkalapok a legutolsó Párisi divat után, 5 koronától feljebb.  Női gyapjú 
ruhaszövetek, flánelek,  pareliettek, mosó bársony, selyem szövetek és hozzá való díszek, 
nagy raktár Scliroll-féle  schiftonokban,  mindenféle  pamut és lenvásznakban. Szőr és selyem 
paplanok, csipke és szövött függönyök,  ágy- és asztalteritők, szőnyegek, továbbá férd 
ruhaszövetek, kalapok, ingek, nyakkendők, angol kesztyűk stb. 

A n. é. közönség becses pártfogását  kérve, maradok mély tisztelettel 

férfi-
* * Barcsay Károly $ ** s* 

és női divat üzlete S5BÉH E LYU D V A R H E LYTT. 

Az áru új mindenben, nincs régiség 

áthelyezi? 
—<••— v * ' 

Tisztelettel jelentem a nagyérdemű közönség 
és vevőimnek, hogy üzletemet a K o n c z -
l é l e gyógytár mellől a Szentferencz 
rendi szerzet-templom homlokzatával szem-
ben fekvő  házam bol the ly i sé -

gébé h e l y e z t e m át. 

GYERTYÁNFFY GÁBOR 

A Richter-fé le 

horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

rgy régi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 30 év óta megbízható bedörzsölésűl alkal-

maztatik köszvénynel, csúznál és meghiiléseknel. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor 

mindig figyelemmel  legyünk a „Horgony" 
védjegyre és a .Richter" czégjegyzósre. 

80 f.,  1 k. *0 f.  és 2 k. árban úgyszólván 
minden gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
T ö r ö k J ó z s e f  gyógyszerésznél B u d a -
p e s t e n . 

Richter F. Ad. és társa, 
o i t a i . é s kir . u d v a r i s z á l l í t ó k , 

Rudolstadt . 1} 

Babds és Társai VasHcrcsHcdésc 
Volozstfártt Telefon: 351. 

Az első proszniczi 

Deák Ferencz-u. 25. sz. 
Siirg. cz im: Babós és Társai . 

gépgyár W i o h t e r I e F. budapesti telepének erdélyrészi bizományi raktára. 

A legújabb szerkezetű szabadalmazott teljesen szikramentes motorcséplő-
gépek kettős tisztitóval, árpatoklászóval és legczélszerűbb lóhere-hüvelye-

zóvel, valamint járgányos cséplökészletek, gabonarosták, trieurök, gőz-
hajtású malmok, mindenféle  aczél- és vasekék, fűkaszáló- és aratógépek, 
szénagyiijtök, szecska- és répavágók, darálók és kukoricza-morzsolók és 
ezeknek minden alkotó részei; gabonazáskok, gépolaj hordókban és 5, 10, 
15 kg. bádogokbaü, gépszíjj, kender és csepü, asbest lemez, federweiss, 
gummi, asbest és frichzionsles pakolások, gyanta, kocsikenöcs, coaks 
és faszén, fedő és csomagoló gyékények, kátrányos és elszigetelő leme-
zek, kerti eszközök és épületvasalások. Konyhaberendezési czikkek és 
vasbutorok nagy raktára. — A faszénnel  termelt legjobb minőségű kudsiri 
vas főelárusitója.  — Nagyérdemű közönség szives pártfogását  kérve, vagyunk 

teljes tisztelettel 

B a b o s é s T á r s a i . 


